


Landscaping

El término paisaje resulta en ocasiones complejo de definir, este es un 
concepto que permite al geógrafo analizar una porción del espacio 
compuesto de variables naturales y sociales que se van transformando con 
el correr del tiempo (santos 2000). Arquitectura del paisaje ha reducido 
el término al ejercicio de diseñar, desde un punto de vista estético un 
jardín o un parque.    

En el marco de la construcción, nuestra empresa se ha dado la tarea 
de redefinirlo a un grado de especialización dentro de las áreas de 
landscaping o arquitectura del paisaje e irrigación de forma que nos 
permite atender a las empresas y clientes más exigentes en materia de 
armonía arquitectónica, estética, y sustentabilidad.   

The term landscape is at times somewhat complex to define; this is a 
concept that allows the geographer to analyze a portion of the space 
composed of natural and social variables that are transformed over time 
(Santos, 2000). Landscape architecture has reduced the term to the 
practice of designing, a garden or a park, from an aesthetic point of view.

In the framework of construction, our company has been given the task 
of redefining it to a degree of specialization within the areas of landscape 
architecture and irrigation, in a way that permits us to serve the most 
demanding companies and customers in terms of architectural harmony, 
aesthetics, and sustainability.



“El arte de la jardinería consiste en evaluar aquello de lo que se dispone y transformarlo en lo que se desea”

“The art of gardening is to evaluate what is available and transform it into what is wanted.”



¿Por qué elegir JSF de México?

Jardines Santa Fe Landscaping es la empresa número 1 en toda la república con 
experiencia en arquitectura de paisaje y sistemas de irrigación.

Jardines Santa Fe Landscaping is Mexico’s number one company in landscape 
architecture and irrigation systems.

Grandes diseños de jardines, contamos con los mejores arquitectos paisajistas así como  ingenieros en construcciones especializados 
en “ingeniería del valor”.

Diseños sustentables con el medio ambiente, ya que nos preocupamos por las condiciones actuales de nuestro medio ambiente, 
ofrecemos las mejores opciones para mejorar nuestro planeta.

Contamos con tiempos records de entrega de obra, cumpliendo todas las necesidades de nuestros diferentes clientes.

Hay pocas empresas que no están bien proyectadas en el segmento de jardinería, nosotros tenemos muy claro que podemos trabajar 
desde una residencia, desarrollos residenciales, obras públicas y hotelería.

Podemos afianzar montos grandes, así mismo su inversión estará segura con nosotros.

Conseguimos cualquier tipo de planta de acuerdo al clima, tipo de suelo del lugar donde se requiera poner. 

Somos especialistas en Xerojardinería que consiste en darle un uso racional al agua, con el objetivo de disminuir los altos costos, la 
contaminación del suelo y entorno. 

Great garden designs. We have the best landscape architects as well as construction engineers specialized in “value engineering.”

Sustainable designs to help protect the environment. JSF cares about the current conditions of our environment, which is why we offer 
the best options to improve our planet.

We have record-breaking delivery times; complying with the needs of our different clients.

There are few companies well prepared in the gardening segment, it is clear to us that we can develop the right concept be it highend 
residential homes to residential developments, public works and hotels.

We can finance large amounts, so your investment will be safe with us.

We can get any type of plants according to the climate and soil type of the place where and when required.

We are specialists in Xeriscape, rationalizing the use to water, with the aim of reducing high costs, soil and environmental pollution.

Why choose JSF Mexico?



Ingeniería del Valor

Contamos con una amplia experiencia en Ingeniería de Valor (value 
engineering), nos adaptamos a tu proyecto y tu presupuesto.  

We have extensive experience in Value Engineering and are able to 
adapt to your project and to your budget.



QUIENES SOMOS

Somos una empresa 100% mexicana con una experiencia avalada de más de 30 
años en el mercado, cubriendo las necesidades de nuestros diferentes clientes, 
nuestra empresa ha experimentado un proceso de crecimiento cualitativo que 
manifestamos en el valor que nuestros increíbles clientes le han dado a nuestros 
diferentes servicios integrales que los benefician mediante los procesos de calidad 
medible y cuantificable. Estamos preocupados por la situación actual del medio 
ambiente y por eso estamos comprometidos a ayudar en la disminución en temas 
de contaminación ambiental con los productos que ofrecemos. También queremos 
que sepas que estamos comprometidos a darle un seguimiento puntual a tu proyecto 
desde un principio proponiendo desde el diseño de tu jardín adecuandonos a tus 
necesidades. Nuestros mayores valores es el tiempo, la forma y la calidad de entrega 
de nuestras propuestas y productos.

We are a 100% Mexican company with accredited experience of more than 30 
years in the market, covering the needs of our different clients. JSF de Mexico has 
experienced a process of qualitative growth shown by the merit our valued clients see 
in our different comprehensive services that benefit them through measurable and 
quantifiable quality processes. The company is environmentally conscious and is firmly 
devoted to helping in the reduction of environmental pollution with the products we 
offer. In addition, we are committed to give timely follow-up to your project from 
the beginning to the completed job, proposing the design of your garden according 
to your needs. Our greatest added values are the time, the form and the quality of 
delivery of our proposals and products.

Clemente Garrido
Fundador y CEO de Jardines Santa Fe.



SERVICES

SERVICIOS

Diseño & Construcción de Jardines.

Diseño & Construcción de Sistemas de Riego. 

Hidrosiembra.

Rescate de Plantas Protegidas.

Trituración.

Garden Design & Landscaping. 

Design & Construction of Irrigation Systems.

Hydroseeding.

Rescue of Protected Plants.



Diseño & Construcción de Jardines.

SERVICIOS

Garden Design and Landscaping

El grado de especialización que exigimos y fomentamos en nuestros colaboradores y personal calificado nos permite garantizar 
a nuestros clientes una impecable realización de los proyectos confiados a nosotros en atención a las necesidades de diversos 
segmentos empresariales. De igual forma, acatando con pericia las especiaciones técnicas de cada uno de dichos proyectos, y gracias 
a que poseemos tecnología y herramientas de punta en nuestra industria, garantizamos su correcta ejecución y entrega en el tiempo 
y forma pactados. Armonizando y embelleciendo los espacios arquitectónicos de acuerdo a las necesidades creamos espacios 100% 
sustentables que ayuden a disminuir los problemas de contaminación y calentamiento global que puedan afectar a tu hogar. Para 
ello contamos con un departamento profesional de arquitectos diseñadores con amplia experiencia en paisajismo. 

Somos especialistas en la Xerojardineria que consta del uso racional del agua de riego, con ello se establece un balance entre 
los recursos hídricos disponibles y las necesidades del cliente a satisfacer. “Hay que ahorrar agua pero también hay que evitar la 
contaminación del suelo y el entorno” - Sr. Clemente Garrido. 

Si ya cuentas con un proyecto nos adaptamos, tenemos experiencia en ingeniería de valor (value engineering), el cual consiste en un 
procedimiento sistemático para revisar tu proyecto, centrado en la óptica de la función o el propósito a que se destina de modo a 
estimular la búsqueda de alternativas que cumplan simultáneamente las mismas funciones pero con costes más bajos o el nivel de 
inversión y funcionamiento. 

The degree of specialization that we demand and encourage from our collaborators and qualified personnel allows us to guarantee 
that our clients’ projects are impeccably done in light of the trust we inspire and in response to the needs of various business segments. 
At the same time clients can rely on our expertise to meet technical specifications on each project; using the most up to date industry 
technology and cutting-edge tools, to guarantee on time delivery.  By harmonizing and embellishing the architectural spaces according 
to the clients’ needs we create 100% sustainable spaces that help reduce the problems of pollution and global warming that may 
affect your home. For this we have a professional department of architects’ designers with extensive experience in landscaping.

JSF has specialists in Xerogardening that consists in the rational use of irrigation water, thereby establishing a balance between the 
available water resources and satisfying the needs of the client. “You have to save water but you also have to avoid contaminating the 
soil and the environment”, says Mr. Clemente Garrido.

If you already have a project, we adapt to it, we have experience in value engineering, which consists of a systematic procedure to 
review your project, focused on the perspective of the intended function or the purpose. This acts as a way to stimulate the search of 
alternatives that simultaneously fulfill the same functions but with lower costs or investment level and operation.



Diseño & Construcción de Sistemas de Riego

SERVICES

Design and Construction of Irrigation Systems.

La capacidad creativa, técnica e informática de nuestro equipo de arquitectos diseñadores va encaminado 
a idear estrategias de ingeniería que han sido empleadas y evaluadas por empresas líderes en el país, 
buscando siempre un maridaje perfecto entre el aspecto conceptual del proyecto y las necesidades 
del cliente. Con el objetivo de ordenar y darle una aplicación adecuada de la cantidad de agua para las 
plantas. Somos especialistas en Xerojardineria lo cual nos compromete en el uso racional del agua. La 
optimización del riego debe ser una práctica fundamental, ajustando los consumos para hacer el jardín 
más eficiente y 100% sustentable.

The creative, technical and computer skills of our team of designers is aimed at devising engineering 
strategies that have been used and evaluated by leading companies in the country; always seeking a 
perfect match between the conceptual aspect of the project and the client’s needs. The objective is 
the ordering and giving of an adequate application of the amount of water for the plants.  Because 
we are specialists in Xerogardening we are committed to the rational use of water. The optimization of 
irrigation must be a fundamental practice, adjusting water use to make the garden more efficient and 
100% sustainable.



SERVICIOS

Hidrosiembra

Hydroseeding

La técnica de la Hidrosiembra es un servicio más que brinda JSF de México y es 
utilizada para luchar contra la erosión y la desestabilización de taludes o terrenos 
pocos consolidados, y tiene como objetivo establecer una cubierta vegetal sobre 
terrenos de difícil acceso o de gran pendiente. Con ello controla y previene la 
erosión y la restauración del paisaje. Las hidrosiembra estabiliza el terreno, 
sobretodo en superficies de elevada pendiente o terrenos pobres con muy bajas 
concentraciones de materia orgánica y elementos nutritivos, poco consolidados 
o inaccesibles a la maquinaria de siembra habitual, la vegetación se establece 
un 20 a 25% más rápida que con cualquier otra alternativa mecánica o siembra 
manual.

Hydroseeding is another service that JSF de Mexico provides and is used in the fight against 
erosion and destabilization of poorly consolidated slopes or land and aims to establish a 
plant cover on land difficult to access or is very steep. This controls and prevents erosion and 
restores the landscape. Hydroseeding stabilizes the terrain, especially on surfaces with steep 
slopes or poor soils with very low concentrations of organic matter and nutrients, minimally 
consolidated or inaccessible to usual sowing machinery. Vegetation is established 20 to 
25% faster than with any other mechanical or manual seeding alternative.



Rescate de Plantas Protegidas

Rescue of Protected Plants

Todo proyecto de desarrollo y construcción implica necesariamente una modificación al 
entorno geográfico circundante, lo que, en atención, a la debida conservación del entorno 
natural, hace necesario el resguardo de plantas nativas, lo cual llevamos a cabo bajo las 
más estrictas especificaciones y requerimientos determinados por las instancias forestales 
correspondientes de acuerdo las leyes emitidas por la SEMARNAT en materia de protección 
de flora y fauna (Artículo 123 BIS de la Ley General de Desarrollo Forestal Sustentable). 
Existen varias opciones para llevar a cabo el proceso de rescate según la especie o planta 
nativa que lo requiere, y que deban formar parte del acervo de cada proyecto una vez que 
éste ha concluido. Viveros temporales, de irrigación, inventario y etiquetado de especies, 
programas de mantenimiento y asesoría, constituyen algunos de los servicios que nuestra 
empresa coloca a disposición de nuestros clientes.

http://www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio/regley/Reg_LGDFS_311014.pdf.

Every project of development and construction necessarily implies a modification to the 
surrounding geographical environment which in attention to the proper conservation of the 
natural environment makes it necessary to protect native plants. JSF de Mexico carries this 
out under the strictest specifications and requirements determined by the corresponding 
forestry bodies in accordance with the laws issued by SEMARNAT regarding the protection 
of flora and fauna (Article 123 BIS of the General Law of Sustainable Forest Development). 
There are several options in the rescue process according to the requirements for the 
species or native plants and that should be part of the heritage of each project once it has 
been completed. Temporary tree nurseries, irrigation, inventory and labeling of species, 
maintenance programs and advice, are some of the services that our company makes 
available to our customers.

http://www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio/regley/Reg_LGDFS_311014.pdf.

SERVICES



SERVICIOS

Trituración

Trituration

La reducción a pequeños fragmentos reciclables de material vegetal no utilizable para fines de diseño o estéticos 
constituye nuestra aportación en materia de servicios en consideración al medio ambiente. El material vegetal 
biodegradable que se obtiene como resultado durante el proceso de desmonte previo al inicio del desarrollo, es 
aprovechado como composta útil para mejorar la calidad de la tierra donde habrán de ser sembrados o trasplantados 
los elementos vegetales vivos, lo que se traduce en un considerable ahorro tanto en el retiro adecuado de desechos 
vegetales como en la reducción en la compra de tierra.

The reduction to small recyclable fragments of non-usable plant material for design or aesthetic purposes is our 
contribution in terms of services in consideration of the environment. The biodegradable vegetal material obtained 
as a result of the dismantling process prior to the beginning of the development, makes the most of a useful 
compost to improve the quality of the land where the live plants will be planted or transplanted. This translates into 
a considerable savings both in the proper removal of plant waste and in the reduction in the purchase of land.



Nuestros Clientes

Our Clients

El universo de diseños, cálculos y proyecciones 
en arquitectura del paisaje que hemos llevado 

a cabo ha generado como resultado un abanico de 
importantes clientes y grandes amistades en los destinos 

más importantes del país. La calidad que se evidencia 
en nuestra obra, así como en el cumplimiento en tiempo y 

forma en cada uno de los compromisos adquiridos, se exhibe al 
honrarnos repetidamente con su preferencia. 

The universe of designs, calculations and projections in landscape 
architecture that have been carried by our company has 
generated as a result a brood gamut of clients and friends in the 
most important destinations in the country. The quality that is 

evidenced through our work,as well as the timely compliance 
with each one of the commitments made to our clients, is 

evidenced by means of the on-going preference with 
which our clients have repeatedly honored us. 



Proyectos

Projects

One & Only Palmilla, Los Cabos

Ventanas al Paraiso, Los Cabos

The Resort at Pedregal, Los Cabos

Esperanza Resort, Los Cabos

Cabo Real, Los Cabos

Cabo del Sol, Los Cabos

Marquis, Los Cabos

Querencia, Los Cabos

Puerto Paraiso, Los Cabos 

Montage Vista Serena, Los Cabos

Club Regina, Los Cabos

Grand Regina, Los Cabos

Westin Regina, Los Cabos

Decameron, Los Cabos

Secrets Puerto Los Cabos

Fiesta Americana Grand, Los Cabos

Puerto Los Cabos

MÉ by Melia, Los Cabos

Casa Dorada, Los Cabos

RIU Santa Fe, Los Cabos

Crown Plaza, Los Cabos

Villas del Mar, Los Cabos

Puerta del Sol, Los Cabos

Misión Serena, Los Cabos

Royal Solaris, Los Cabos

Paradisus, Los Cabos

EL Ganzo, Puerto Los Cabos

Centro de convenciones ICC, Los Cabos “G20”

Maravilla, Los Cabos

Town Farme, Tres Santos, Todos Santos

Hard Rock Hotel, Los Cabos 

Nobu, Los Cabos 

RITZ Carlton, Puerto Los Cabos 

Puerto de Altura Pichilingue, La Paz 

Costa Baja, La Paz

RIU Emerald Bay, Mazatlan

RIU Palace Riviera Maya, Quintana Roo

Breathless, Quintana Roo 

HILTON, Cancún

Club Med, Cancún

RIU Palace Pacífico, Puerto Vallarta

One & Only Mandarina, Nayarit

Mandarina, Monteon, Nayarit

Los Veneros, Punta Mita, Nayarit

Conrad Punta de Mita, Nayarit 

Moon Palace, Riviera Maya

Lomas de Angelopolis, Puebla

Zibata, Queretaro

Zirándaro, Guanajuato



Los Cabos, Baja California Sur, México.

La destacada trascendencia, permanencia y nivel de servicio logrado durante décadas en el 
destino de Los Cabos, han distinguido a One and Only Palmilla como una de las primeras opciones 
preferidas por el turismo de primer nivel que nos distingue con su presencia. La elegante serenidad 
y privacidad de One & Only Palmilla es acentuada por su peculiar arquitectura del paisaje, de la 
cual nuestra fue artífice y realizadora siguiendo las exactas especificaciones del diseñador desde 
el momento de su concepción. Pero para conversar la viva frescura del diseño original no debe 
soslayarse la importancia de un adecuado sistema de irrigación, que fue también comisionado a 
nuestra empresa para su instalación.

The outstanding transcendence, permanence and level of service achieved during decades 
in Los Cabos, have distinguished with their presence the One & Only Palmilla as one of the first 
preferred options for first class tourism. The elegant serenity and privacy of One & Only Palmilla is 
accentuated by the peculiar architecture of the landscape, which we completed by following the 
exact specifications of the designer from the moment of its conception. Not to be overlooked, was 
the important installation of an adequate irrigation system commissioned to JSF to preserve the 
on-going freshness of the original design.



CDMX

Este proyecto es, sin duda, una muestra máxima del nivel y calidad de ingeniería 
y diseño, a través de tecnología de punta e innovación con el que JSF consiste 
esta impresionante estructura Autopista Urbana Sur, es uno más de los procesos 
constructivos rápidos y eficientes que sustentan el desarrollo del país.

This project is undoubtedly one of the maximum examples of the level and quality 
of engineering and design, through state-of-the-art technology and innovation, 
with which JSF conceived this impressive Southern Urban Expressway. It is one 
more of the fastest and most efficient construction processes that sustain the 
development of the country.



Los Cabos, Baja California Sur, México.

Como parte de nuestra trayectoria, los talentos de nuestra empresa convergen 
eficientemente para dar forma y vida a las áreas naturales propias de la elegante 
arquitectura de esta comunidad, donde familia y amigos se reúnen y conviven en 
un ambiente casual y privado, natural y fresco, y posible gracias en gran parte a 
nuestra intervención en la etapa de suministro e implementación de su arquitectura 
paisajística y los sistemas de irrigación que la conservan.

As part of our trajectory, the talents of our company converge efficiently to give 
shape and life to the natural areas of the elegant architecture of this community, 
where family and friends meet and live together in a casual and private, natural and 
fresh environment. This made possible thanks in large part to our intervention in the 
early stage of planning and implementation of its landscape architecture and the 
irrigation systems that conserve it.



Los Cabos, Baja California Sur, México.

Los serenos paisajes y áreas de vegetación natural de hotel Casa Dorada en el corazón de 
Cabo San Lucas, son también obra de nuestra empresa y equipo de trabajo, como lo es 
también el bien diseñado y efectivo sistema de riego que conserva en constante bienestar 
los elementos de vegetación viva de la propiedad.

The serene landscapes and natural vegetation areas of Casa Dorada hotel in the heart of 
Cabo San Lucas are also the work of our company and teamwork, as is the well-designed 
and effective irrigation system that preserves the well-being of the flourishing elements of 
living vegetation on the property.



Puebla, Puebla, México.

Con una ubicación privilegiada, un paisaje natural incomparable, un diseño urbano 
moderno y eficiente, numerosas áreas verdes para su disfrute, Lomas de Angelopolís 
I y II se ha consolidado como unos de los más impresionantes proyectos residenciales 
del país, que JSF de México concluye satisfactoriamente.

Enjoying a privileged location, an incomparable natural landscape, a modern and 
efficient urban design, numerous green areas for everyone’s pleasure, Lomas de 
Angelopolís I and II has established itself as one of the most impressive residential 
projects in the country, which JSF de México is successfully concluding.



Los Cabos, Baja California Sur, México.

Debido a la caprichosa y aparente rigidez del diseño arquitectónico de Westin Regina, 
donde predominan las líneas rectas y formas geométricas precisas, el diseño y realización 
del proyecto de creación de áreas naturales en este hotel que es, en sí, toda una 
experiencia con tan solo observar los jardines, áreas vegetales y plantas endémicas que 
gozan también de los beneficios de la efectividad del sistema de irrigación del lugar, cuyo 
diseño, instalación y mantenimiento fue asignada a nuestra empresa.

Due to the capricious and apparent rigidity of the Westin Regina architectural design, 
where straight lines and precise geometric shapes predominate, the design and execution 
of the project of creating natural areas in this hotel is, in itself, quite an experience just by 
looking at the gardens, green areas and endemic plants that also enjoy the benefits of the 
effectiveness of the location’s irrigation system, whose design, installation and maintenance 
was granted to our company.



La Paz, Baja California Sur, México.

El entorno deslumbrante y sereno de este agradable desarrollo es posible gracias al cuidado 
que hemos puesto durante el proceso de rescate de las plantas nativas a raíz expuesta y 
por encajonado durante el proceso de desmonte, sin omitir un adecuado mantenimiento 
de sus áreas naturales. Como un componente especial de nuestra participación en esta 
consigna, tuvimos a nuestro cargo el diseño y construcción de viveros temporales para 
la conservación de los elementos vegetales vivos y la trituración para preparación de 
composta de los deshechos vegetales resultantes del proceso de preparación del terreno.

The dazzling and serene environment of this pleasant development is possible thanks to 
the care given by us during the process of rescuing the native plants because of exposed 
roots and by encasing them during the clearing process, without omitting an adequate 
maintenance of the natural areas. As a special component of our participation in this 
undertaking, the company was in charge of the design and construction of temporary tree 
nurseries for the conservation of living vegetable elements and the grinding for compost of 
the vegetable waste resulting from the land preparation process.



Los Cabos, Baja California Sur, México.

Este enclave desértico junto al mar, escenario de unos campos de golf más solicitados por los conocedores, 
fue el contexto de nuestros impecables servicios de suministros e instalación de elementos de arquitectura 
del paisaje que dan al lugar el toque de clase natural que lo distingue en el destino.

This desert enclave next to the sea, is the setting for some of the most sought-after golf courses by connoisseurs, 
it is in the context of our impeccable supply services and installation of landscape architectural elements 
that give the place the natural class touch that makes it a distinguished destination.



Los Cabos, Baja California Sur, México.

De nueva cuenta, tuvimos a nuestro cargo poner a buen resguardo las plantas 
nativas del lugar durante la etapa de desmonte del predio así como disponer de 
los residuos vegetales mediante nuestro servicio de trituración para la creación de 
composta. Igual que como sucedió en Riu Santa Fe, el hotel Riu Palace confió en 
nosotros para diseñar e instalar el paisaje natural que rodea y distingue a ambos 
hoteles, así como su sistema de riego y drenaje.

Once again, we took charge of protecting the native vegetation during the clearing 
stage as well as disposing of the vegetable waste through our grinding services for 
the creation of compost. As happened in the Hotel Riu Santa Fe, the Riu Palace 
also trusted us to design and install the natural landscape that surrounds and 
distinguishes both hotels, as well as their irrigation and drainage system.



Cancún, Quintana Roo, México

Convencidos de que solo en un entorno natural bien conservado es posible disfrutar de 
unas vacaciones dignas de experimentarse, hotel RIU Palace Riviera Maya no sería lo que 
es sin una adecuada configuración de los elementos paisajísticos. Sabedores de lo anterior, 
el hotel nos seleccionó para brindarle nuestros servicios de diseño e implementación de 
los elementos naturales de su entorno de paisaje.

Convinced that only in a well-preserved natural environment it is possible to enjoy a vacation 
worthy of experiencing; Hotel RIU Palace Riviera Maya would not be what it is without an 
adequate layout of landscape elements. Aware of this, the hotel selected us to provide our 
design services and implementation of the natural elements of its landscape environment.



 Emerald Bay Mazatlán, Sinaloa, México.

En el caso de los emblemáticos hotel RIU’S, fue necesaria una intensa y quirúrgica labor 
de rescate de plantas nativas en el área de construcción del proyecto. Nuestra empresa 
tuvo a su cargo la trituración de residuos vegetales que fueron aprovechados para realizar 
composta destinada a la generación de tierra óptima para la siembra e instalación de plantas 
decorativas. De acuerdo a los estándares exigidos por el hotel, nuestra empresa llevó a cabo 
un diseño e instalación de sistemas de drenaje y riego que asegure la conservación prístina 
de la idea original concebida por la mente creativa del equipo de diseño.

In the case of the emblematic RIU hotels, an intensive and surgical rescue work of native 
plants in the construction area of the project was necessary. Our company was in charge 
of the grinding of vegetable waste that was used to make compost for the generation of 
optimal soil to use for decorative plants. In line with the standards demanded by the hotel, 
our company designed and installed drainage and irrigation systems that ensure the pristine 
conservation of the original idea conceived by the creative mind of the design team.



Palace Pacifico, Puerto Vallarta, Jalisco, México.

Nuestra empresa ha tenido la fortuna de participar también en esta región situada a orillas 
del Océano Pacífico, prestando nuestros servicios a Riu Quinta del Mar, haciéndonos 
cargo del diseño de los elementos paisajísticos y sus sistemas de irrigación, sin mencionar 
también la instalación e implementación de los mismos de manera armónica con el plan 
arquitectónico original de la propiedad y de los elementos naturales propios de este 
enclave turístico.

Our company has been fortunate to also participate in this region located on the shores of 
the Pacific Ocean, providing our services to Riu Quinta del Mar, taking charge of the design 
of the landscape elements and their irrigation systems, not to mention their installation 
and implementation, in harmony with the original architectural plan of the property and 
the natural elements of this tourist enclave. 



Los Cabos, Baja California Sur, México.

Nuestros sistemas de riego han contribuido a que estos espacios se hayan convertido en una delicia 
a los sentidos de los huéspedes y Secrets Puerto Los Cabos, ya que los serenos espacios verdes 
que se resguardan entre las formas propias del lugar, crear lugares perfectos para reflexionar, 
enamorarse, descansar o darse un merecido tiempo para reinventar la propia historia.

Our irrigation systems have contributed to allowing these spaces to become a delight to the senses 
of guests at Secrets Puerto Los Cabos, as the serene green spaces are protected among the original 
forms of the place, to create perfect places to reflect, fall in love, rest or take a well-deserved respite 
to reinvent one’s own story.
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Fiesta Americana Grand Los Cabos, cuyos peculiares edificios se funden con el impresionante 
entorno geográfico enmarcando por el desierto y el océano, constituye un buen escaparate y 
muestra de nuestras capacidades de diseño y arquitectura del paisaje bajo las especificaciones 
del diseñador. No sin el debido mérito nuestra empresa obtuvo la confianza de Fiesta Americana 
para proveer e instalar un sistema de riego que asegurase la continuidad y mantenimiento de la 
frescura inspiradora de sus áreas vegetales.

Fiesta Americana Grand Los Cabos, whose peculiar buildings merge with the impressive geographical 
environment that frames the desert and the ocean, is a good showcase and highlights our design 
capabilities and landscape architecture under the designer’s specifications. Not without due merit, 
our company gained the trust of Fiesta Americana to supply and install an irrigation system that 
ensures continuity and maintenance of the inspiring originality of its green areas.
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G20, es el foro más importante de cooperación en las áreas más relevantes de la agenda económica 
y financiera internacional. Reúne a las economías avanzadas y emergentes más importantes del 
mundo. En los cuales JSF de México trabajó en el proyecto como reciclas y captar agua y energía 
solar, así como el uso del llamado “Muro verde”, el cual sirvió para evitar, lo mayor posible el uso de 
calefacciones y gasto de energía.

G20 is the most important forum for cooperation in the most relevant areas of the international 
economic and financial agenda. It brings together the most important advanced and emerging 
economies in the world. JSF de Mexico worked on the project of how to recycle and capture water 
and solar energy, as well as the use of the so-called “Green Wall”, which served to avoid, as much as 
possible, the use of heating and energy expenditures. 
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Esperanza no se ha quedado atrás en la colección de lugares preferidos por personajes de relevancia 
internacional de todos los ámbitos, habiendo sido también escenario de varias producciones 
filmográficas, lo que realza aún más a nivel mundial el atractivo de esta propiedad de hospitalidad 
legendaria y privacidad sin mesura. Ubicado a pocos kilómetros de Cabo San Lucas, el hotel 
Esperanza, como cliente que nos ha honrado con su preferencia, es prueba fehaciente de nuestra 
capacidad de cuantificar la magnitud y capacidad del entorno para llevar a buen término la 
implementación de sistemas de irrigación efectivos y diseños de paisajes y áreas vegetales con un 
alto grado de sustentabilidad y estética.

Not to be left behind, Esperanza is one of many places preferred by internationally famous personalities 
from all fields. It was also the setting for several film productions, which further enhances the appeal 
of this property with legendary hospitality and privacy beyond measure. Located a few kilometers 
from Cabo San Lucas, the Esperanza Hotel, a client that has honored us with its preference, is clear 
proof of our capacity to quantify the magnitude and capacity of the environment to provide the 
successful irrigation systems and designs of landscapes and green areas with a high degree of 
sustainability and aesthetics.



Los Cabos, Baja California Sur, México.

En el caso de Ventanas, no sería lo que es sin la preferencia de sus visitantes de los más importantes punto 
del orbe que han hecho de esta propiedad merecedora a varios galardones por el inigualable linaje turístico 
que ha sido escenario de no pocas anécdotas que seguramente han llegado allende las fronteras por boca de 
los miles de visitantes satisfechos que han hecho de este hotel su hogar preferido durante su estancia en Los 
Cabos. Esta Ventana al Paraíso, como su nombre lo indica, se ha visto también beneficiada con nuestra labor 
de suministro e instalación tanto del sistema de riego y su mantenimiento, así como del desarrollo de los 
elementos de vegetación que forman parte del diseño original del proyecto de arquitectura del paisaje de esta 
aclamada y cautivadora propiedad.

In the case of Ventanas, it would not be what it is without the preference of its visitors, who come from the 
most important parts of the world and who have made this property worthy of several awards. Its unparalleled 
tourism lineage has been the scene of many anecdotes that surely have reached beyond the borders by the 
thousands of satisfied visitors who have made this hotel their favorite home during their stay in Los Cabos. This 
Window to Paradise, as its name indicates, has also benefited from our work of supply and installation of both 
the irrigation system and its maintenance, as well as the development of vegetation elements that are part of 
the original design of the project of landscape architecture of this acclaimed and captivating property. 
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En el caso de este hotel emplazado sobre arenas doradas frente al Mar de Cortez, entre la vegetación 
desértica, campos de golf, vistas espectaculares, y la brisa marina, la imponente arquitectura 
angular y sus característico arco son acentuados por sus áreas naturales y paisajísticas, las cuales 
se han mantenido en una continuada conservación no solo gracias al esfuerzo de su personal de 
mantenimiento, sino también a la eficiencia del sistema de riego cuyo diseño y autoría corrió a 
cargo de nuestra empresa.

In the case of this hotel located on golden sands facing the Sea of Cortez, amongst desert vegetation, 
golf courses, spectacular views, and the sea breeze, the imposing angular architecture and its 
characteristic arc are accentuated by its natural and scenic areas, which have remained in continuous 
conservation not only thanks to the effort of its maintenance staff, but also to the efficiency of the 
irrigation system whose signature design and authorship was carried out by our company.



Cancún, Quintana Roo, México.

Con la llegada a México de la marca Breathless, la marca buscaba de manera sofisticada crear un 
ambiente vibrante, para aquellas personas que viajan en pareja, de forma individual o en pequeños 
grupos de amigos; y en el cual fuimos seleccionados para agregar ese ambiente especial, en cada 
uno de los 3 edificios que lo conforman, así como los alrededores, dando así la imagen necesaria que 
buscaba desde el principio.

With the arrival in Mexico of the Breathless brand, it sought to create a vibrant environment in a 
sophisticated way for those who travel as a couple, individually or in small groups of friends.  Our company 
was selected to add a special atmosphere, in each of the three buildings making up the complex, as well 
as the surroundings, thus giving the necessary image that was sought for from the beginning.
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El paisaje y áreas naturales que circundan el renovado hotel ME by Meliá Los Cabos, fueron 
concebidas e instaladas por nuestra empresa con la intención de seducir e invitar a vivir una 
experiencia que fuera más allá de lo convencional, con el contexto de una las más hermosas playas 
de los Cabos, Tuvimos el honor de ser artífices de la etapa de remodelación de la segunda etapa de 
este mundialmente reconocido hotel en el año de 2006, habiendo generado un ola de comentarios 
a favor en la industria gracias al notable cambio implementado en el diseño de la propiedad para 
pasar de lo clásico a lo innovador.

The landscape and natural areas that surround the renovated hotel ME by Melia Los Cabos, were 
conceived and installed by JSF de Mexico with the intention of seducing and inviting to live an 
experience beyond the conventional, with the background of one of the most beautiful beaches of 
Los Cabos. We had the honor of being architects in the second phase of the remodeling stage of 
this world-renowned hotel in 2006, having generated a wave of favorable comments in the industry 
thanks to the remarkable change implemented in the design of the property to move from the 
classic to the innovative.
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El entorno deslumbrante y sereno de este agradable desarrollo es posible gracias al cuidado que 
hemos puesto durante el proceso de rescate de las plantas nativas a raíz expuesta y por encajonado 
durante el proceso de desmontaje, sin omitir un adecuado mantenimiento de sus áreas naturales. 
Como un componente especial de nuestra participación en esta consigna, tuvimos a nuestro cargo 
el diseño y construcción de viveros temporales para la conservación de los elementos vegetales vivos 
y la trituración para preparación de composta de los desechos vegetales resultantes del proceso de 
preparación del terreno. 

The serene and dazzling environment of this pleasant development is possible thanks to the care that 
we have placed during the rescue process of the native plants with exposed root, boxed during the 
vegetation debris removal process, plus an adequate maintenance of its natural areas. As especial 
component of our participation in this project, we were in charge of the design and construction of 
temporary nursery´s and green houses for the conservation of the live vegetable plants as well as the 
grinding of debris for preparation of compost of that resulted from the unwanted plant removal phase.
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Además de su gran historia y su excelente ubicación Royal Decameron 
combina la armonía del entorno con aquellos detalles que la 
naturaleza nos proporciona, dando un mayor gusto por aquello que 
todo mundo puede apreciar; agradeciendo a Royal Decameron por 
darnos puertas abierta y ofrecerle la mejor de las propuestas posibles 
para poder crear lo que el día de hoy es en su ambiente natural, 
dando así la entera satisfacción para aquellos usuarios que aprecian 
la diferente flora alrededor.

In addition to its great history and its excellent location Royal 
Decameron combines the harmony of the environment with those 
details that nature provides, giving greater pleasure for everyone 
to appreciate. Our thanks to Royal Decameron for opening their 
doors and giving us the opportunity to offer them the best possible 
proposals to create what today is a natural environment, thus giving 
full satisfaction to all users who appreciate the different flora of the 
surroundings.
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Los espacios y áreas verdes concebidas para dar gusto a la necesidad estética del ojo humano y a los 
placeres sencillos del relajamiento y descanso, ahí donde la naturaleza y exquisito gusto han sido una 
constante en la trayectoria de Jardines Santa Fe por más de 30 años. Capella Pedregal ahora The Resort 
at Pedregal, ha confiado en nuestra propuesta creativa y técnica para la optimización del uso del agua 
necesaria para el mantenimiento de sus áreas verdes mediante tecnología de punta. Nuestros sistemas de 
riego han contribuido a que estos espacios se hayan convertido en una delicia a los sentidos de huéspedes 
y residentes, ya que los serenos espacios verdes que se resguardan entre las formas propias del lugar, crean 
lugares perfectos para reflexionar, enamorarse, descansar o darse un merecido tiempo para reinventar la 
propia historia.

The spaces and green areas were designed to please the aesthetic need of the human eye and for the simple 
pleasures of relaxation and leisure; where nature and exquisite taste have been recurrent in the trajectory of 
Jardines Santa Fe for over 30 years. Capella Pedregal, now The Resort at Pedregal, has trusted our creative 
and technical proposal to optimize the use of water necessary for the maintenance of its green areas through 
state-of-the-art technology. Our irrigation systems have helped these spaces to become a delight to the 
senses of guests and residents, since the naturally formed and protected serene green spaces, create perfect 
places to reflect, fall in love, rest or take a deserved time to reinvent the story itself.











Equipo

Poseemos la tecnología para llevar a cabo una labor impecable en todos nuestros 
procesos. Contamos con grúas, retroexcavadoras Caterpillar 4X4, cama bajas, gondolas, 
jaulas para almacenaje y unidades de entrega, son solo alguna de las herramientas 
de punta que, sumadas al talento y capacidades creativas e ingeniería de nuestro 
personal, nos empoderan para garantizar un servicio integral óptimo en materia de 
diseño, arquitectura y ejecución de paisajes y jardines con elementos naturales.

We possess the technology to carry out an impeccable work in all our process. With 
cranes, caterpillar 4x4 excavators, low bed, gondolas, material handlers and backhoe 
leaders, constitute some of the state of the art tools our personnel, empower us to 
guarantee an optimum comprehensive service in design, architecture and execution of 
landscapes and gardens with natural elements. 



Nuestro grado de compromiso con la comunidad, es brindar el mejor de los servicios y con nuestros 
clientes nos conlleva como consecuencia natural y predecible a convertirnos en promotores directos 
de un cambio para mejorar nuestro medio ambiente, preocupados por contrarrestar la contaminación 
que se genera a diario en nuestro país. Estamos muy comprometidos en ser la mejor opción para 
ustedes.

En ese tenor, esperamos sinceramente que encuentren la mejor opción  aquí presentada para sus 
necesidades de arquitectura del paisaje como la más conveniente, viable y efectiva para forestar el 
camino al éxito de su nuevo proyecto. 

“El color es al jardín lo que la armonía a la música: proporciona una sensación más precisa y el 
temple necesario para el diseño base”

Nos reiteramos a sus muy apreciables órdenes.

Our degree of commitment to the community is to provide the best of services and with our clients, 
reach a natural and predictable consequence to become direct promoters of a change to improve our 
environment, concerned to counteract the pollution that is generated daily in our country. We are very 
committed to be the best option for you.

In this regard, we sincerely hope that within this space you will find the most convenient, viable and 
effective option for your architectural landscape needs, in the hope to together make a sustainable 
and beautiful place for your new project 

“Color is to a Garden what harmony is to music: it provides a more precise sensation and the 
necessary tempering for the basic design”

JSF is ready to support you in any and all of your future endeavors.  
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Cordialmente / Sincerely yours. 

Sr. Clemente Garrido

Fundador y CEO de Jardines Santa Fe. / Founder and CEO Jardines Santa Fe.




